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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 25 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 2

Compléter le 12° par l’alinéa suivant:

“Le développement durable consiste aussi à pro-
mouvoir la transition vers des modèles de production 
et de consommation plus durables dans les pays en 
développement.”.

N° 26 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 2

Remplacer le 16° par ce qui suit:

“16° “la cohérence des politiques en faveur du 
développement”: processus visant à assurer que les 
objectifs et résultats des politiques de coopération au 
développement du gouvernement fédéral ne soient pas 

Nr. 25 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 2

Punt 12° aanvullen met een lid, luidend als volgt:

“Duurzame ontwikkeling betekent eveneens het 
bevorderen van de transitie naar duurzamere produc-
tie- en consumptiepatronen in ontwikkelingslanden.”.

Nr. 26 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 2

Punt 16° vervangen als volgt:

“16° de beleidscoherentie ten gunste van ontwikke-
ling: een proces dat garandeert dat de doelstellingen en 
resultaten van het ontwikkelingsbeleid van de federale 
overheid niet worden tegengewerkt door het beleid van 
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contrecarrés par d’autres politiques de ce gouverne-
ment ayant un impact sur les pays en développement, 
et que ces autres politiques soutiennent, là où c’est 
possible, les objectifs du développement;”.

JUSTIFICATION

Il convient de défi nir la cohérence des politiques comme 

un processus dans le cadre duquel les différentes politiques 
fédérales agissent en faveur du développement, mais où 
l’autonomie des entités fédérées est également respectée.

N° 27 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 2

Insérer un 18°/1 rédigé comme suit:

“18°/1.  “les droits des enfants”: la préservation et 
la promotion des droits des enfants seront toujours 
poursuivies dans tous les projets et programmes aux 
niveaux national et local. Les autorités gouvernemen-
tales et les autorités du pays partenaires soulignent à 
cet égard l’importance de la Convention internationale 
des droits de l’enfant;”.

JUSTIFICATION

Les enfants constituent pour ainsi dire la plus grande 
catégorie de la population de très nombreux pays en dévelop-

pement, et donc aussi, automatiquement, à l’égard des pays 
partenaires. Il importe que la coopération au développement 

entre ces deux catégories de pays vise non seulement à pré-
server leurs droits, mais aussi à les promouvoir activement. 
Les mécanismes de développement existent surtout à long 

terme. La promotion active des droits des enfants et de leurs 
perspectives d’avenir peut contribuer à cette vision et au 
développement à long terme. Nous ne renvoyons pas à des 

articles spécifi ques de la Convention dès lors que notre idée 
de base est que tous les articles de ladite Convention ont la 

même valeur et revêtent la même importance. L’objectif est 
dès lors de poursuivre le respect de toutes les dispositions 
de la Convention.

N° 28 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 2

Ajouter un 23° rédigé comme suit:

“23° “Intégration des questions d’égalité des sexes”: 
L’intégration des questions d’égalité des sexes (ques-
tions de genre) est le processus d’évaluation des 
implications pour les femmes et les hommes de toute 

deze overheid op andere domeinen die een impact 
hebben op de ontwikkelingslanden, en dat deze andere 
beleidsdomeinen waar mogelijk de ontwikkelingsdoel-
stellingen steunen;”.

VERANTWOORDING

Beleidscoherentie moet worden gedefinieerd als een 

proces waar de verschillende federale beleidsdomeinen 
handelen met het oog op ontwikkeling, maar waarin ook de 
autonomie van de deelstaten wordt gerespecteerd.

Nr. 27 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 2

Een punt 18/1 invoegen, luidende:

“18/1. “Kinderrechten”: de vrijwaring en bevordering 
van de kinderrechten zal steeds worden nagestreefd in 
alle projecten en programma’s op nationaal en lokaal ni-
veau. De gouvernementele overheid en de overheid van 
het partnerland benadrukken hierbij het belang van het 
Internationaal Verdrag van de Rechten van het Kind.”.

VERANTWOORDING

In heel wat ontwikkelingslanden, en automatisch dus ook 
de partnerlanden, vormen kinderen bijna de grootste groep 

binnen de bevolking. Het is belangrijk dat ontwikkelings-
samenwerking tussen beide landen hun rechten niet enkel 

vrijwaart, maar ook actief wil bevorderen. Ontwikkelingsme-
chanismen bestaan voornamelijk op lange termijn. Een actieve 
bevordering van de rechten van het kind en hun toekomstvisie 

kan bijdragen aan deze langetermijnvisie en ontwikkeling. We 
vermelden geen specifi eke artikelen uit het verdrag omdat de 
basisidee is dat elk artikel van het verdrag evenwaardig en 

even belangrijk is. Het doel is dan ook om alle verdragsbe-
palingen na te streven.

Nr. 28 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 2

Een punt 23° toevoegen, luidende:

“23° gendermainstreaming: gendermainstreaming 
is het proces van de inschatting van de gevolgen voor 
vrouwen en mannen van alle geplande acties, m.i.v. wet-
geving, beleid of programma’s, in alle sectoren en op 
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action planifi ée, y compris les législations, politiques 
ou programmes, dans tout domaine et à tout niveau. Il 
s’agit d’une stratégie visant à ce que les préoccupations 
et expériences des femmes et des hommes soient inté-
grées dans la conception, la mise en œuvre, le contrôle 
et l’évaluation des politiques et programmes dans toutes 
les sphères politiques, économiques et sociales, afi n 
que les femmes et les hommes bénéfi cient d’avantages 
égaux et de manière que les inégalités entre les femmes 
et les hommes ne soient pas perpétuées. L’intégration 
vise donc principalement à obtenir l’égalité des sexes. 
Elle n’exclut pas les activités spécifi ques au genre et 
les actions positives, lorsque les femmes et les hommes 
se trouvent dans une position particulièrement désa-
vantageuse. Les interventions spécifi ques au genre 
peuvent viser exclusivement les femmes, les hommes 
ou les deux pour leur permettre de participer aux 
efforts de développement et d’en bénéfi cier de manière 
égale. Ces mesures temporaires sont nécessaires pour 
lutter contre les conséquences directes et indirectes 
actuelles de la discrimination passée.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à ajouter une défi nition adop-

tée par le Conseil Économique et Social des Nations Unies 
(ECOSOC) le 18 juillet 1997.

N° 29 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 9

Entre les mots “dans toutes leurs dimensions” et les 
mots “. Elle contribue”, insérer les mots “, une atten-
tion spécifi que étant accordée aux droits des enfants”.

JUSTIFICATION

Il s’indique de mentionner spécifi quement les droits des 

enfants. Après les avoir défi nis à l’article 2, il s’impose égale-
ment de mentionner les droits des enfants dans les principes 
et déclarations auxquels souscrira la Coopération belge au 
développement.

N° 30 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 10

Entre les mots “la responsabilité mutuelle,” et les 
mots “une meilleure prévisibilité”, insérer les mots 
“une meilleure transparence envers le pays partenaire 
et sa population,”.

alle niveaus. Het betreft een strategie die tot doel heeft 
om de bekommernissen en ervaringen en ervaringen 
van vrouwen, evenzeer als die van mannen, volledig 
in te sluiten in de planning, uitvoering, monitoring en 
evaluatie van het beleid en van de programma’s in alle 
politieke, economische en maatschappelijke domeinen, 
zodat vrouwen en mannen in gelijke mate voordeel 
hebben en ongelijkheid niet bestendigd wordt. Het 
uiteindelijke doel van mainstreaming is gelijkheid voor 
vrouwen en mannen. Mainstreaming omvat seksespe-
cifi eke activiteiten en positieve actie wanneer vrouwen 
of mannen zich in een achterstandpositie bevinden. 
Seksespecifi eke tussenkomsten kunnen exclusief op 
vrouwen gericht zijn, op vrouwen en mannen samen of 
enkel op mannen, om hen in staat te stellen op gelijke 
wijze te participeren en hun een gelijk voordeel te ver-
schaffen. Het betreft noodzakelijke tijdelijke maatrege-
len die bedoeld zijn om directe en indirecte gevolgen 
van vroegere discriminatie te bestrijden.”.

VERANTWOORDING

De definitie van de VN-ECOSOC-raad, aanvaard op 

18 juli 1997 moet worden toegevoegd.

Nr. 29 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 9

Na de woorden “in al hun dimensies”, de woorden 
“, met specifi eke aandacht voor kinderrechten” invoe-
gen.

VERANTWOORDING

De kinderrechten moeten hier specifi ek worden vermeld. 

Na een eerdere defi niëring in artikel 2 is het noodzakelijk dat 
ook de kinderrechten worden vermeld bij de principes en 
verklaringen die de Belgische ontwikkelingssamenwerking 
zal nastreven.

Nr. 30 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 10

Tussen de woorden “de wederzijdse verantwoor-
delijkheid” en de woorden “, een betere voorspelbaar-
heid,” de woorden “een betere transparantie ten aan-
zien van het partnerland en zijn bevolking” invoegen.
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JUSTIFICATION

La transparence s’impose également à l’égard des pays 

partenaires.

N° 31 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 11

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 11. § 1er. Conformément aux articles 4 et 5, la 
Coopération belge au Développement intègre comme 
thématiques prioritaires:

1° les Droits humains, en ce compris les droits des 
enfants et les droits des femmes;

2° la mise en œuvre de la Résolution 1325 du Conseil 
de sécurité des Nations unies;

3° le travail décent et durable;

3° la consolidation de la société.

§ 2. La Coopération belge au développement intègre 
de façon transversale dans toutes ses interventions:

1° la dimension de l’égalité des genres et applique à 
cette fi n une stratégie de gender mainstreaming;

2° la protection de l’environnement et des ressources 
naturelles, y compris la lutte contre les changements 
climatiques, la sécheresse et la déforestation mondiale.

Les organes consultatifs indépendants compétents 
sont invités à donner au ministre leur avis en la matière.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement ajoute le gender mainstreaming 

comme thématique transversale, ainsi que la mise en œuvre 
de la Résolution 1325 du Conseil de sécurité des Nations 
unies comme priorité de la politique de développement.

N° 32 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 16

Dans le 1er, remplacer la phrase introductive par 
ce qui suit:

VERANTWOORDING

Transparantie ook bij en ten aanzien van de partnerlanden.

Nr. 31 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 11

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 11. § 1. In overeenstemming met de artikelen 
4 en 5 integreert de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king als prioritaire thema’s:

1° de mensenrechten, met inbegrip van de rechten 
van het kind en de rechten van vrouwen;

2° implementatie van resolutie 1325  van de VN-
Veiligheidsraad;

3° waardig en duurzaam werk;

4° maatschappijopbouw.

§ 2. De Belgische ontwikkelingssamenwerking 
integreert op transversale wijze in al zijn interventies:

1° de dimensie gendergelijkheid en hanteert hiertoe 
een gendermainstreamingstrategie;

2° de bescherming van het leefmilieu en van de 
natuurlijke hulpbronnen, met inbegrip van de strijd 
tegen klimaatverandering, droogte en wereldwijde 
ontbossing.

De bevoegde onafhankelijke overlegorganen worden 
uitgenodigd om terzake adviezen te verlenen aan de 
minster.”.

VERANTWOORDING

Toevoeging van gendermainstreaming als transversaal 

thema, alsook de uitvoering van resolutie 1325 van de VN-
Veiligheidsraad als prioriteit in het ontwikkelingsbeleid.

Nr. 32 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 16

Paragraaf 1, inleidende zin, vervangen als volgt:
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“§  1er. Le Roi établit, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, et après avis du Parlement 
fédéral, une liste de maximum dix-huit pays partenaires, 
avec lesquels une relation durable est recherchée, sur 
base des critères suivants:”.

JUSTIFICATION

La liste fi nale des pays partenaires est établie par le gouver-

nement, mais préalablement à cette décision, une consultation 
a lieu avec le Parlement fédéral pour accroître la transparence 
et l’adhésion quant au choix des pays partenaires.

N° 33 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 16

Remplacer le § 1er, 4°, par ce qui suit:

“4° les efforts du pays partenaire relatifs au déve-
loppement de l’État de droit, à la bonne gouvernance, 
y compris la lutte contre la corruption, et aux droits 
humains, y compris l’élimination de la discrimination 
et la promotion de l’égalité des chances;”.

JUSTIFICATION

Pour la coopération gouvernementale, et pour une 

mise en œuvre effective et efficace de la coopération, le 
développement de l’État de droit dans les pays partenaires 
est d’une importance capitale. On peut aussi mentionner 

explicitement, en l’occurrence, la lutte contre la corruption 
comme étant l’un des critères à remplir pour entrer en 
compte comme pays partenaire de la coopération fédérale 

au développement.

N° 34 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer l’article 17 par ce qui suit:

“Art. 17. Dans les pays partenaires où il a été décidé 
de mettre un terme à la coopération, parce qu’ils ne res-
pectaient pas les critères visés à l’article 16, § 1er, 4, une 
stratégie de sortie est mise en œuvre en concertation 
avec le pays concerné et les autres bailleurs présents 
afi n d’organiser cette sortie dans une période maximale 
de quatre ans.”

“§ 1. De Koning stelt, in een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, en na advies van het fede-
rale parlement, een lijst vast van maximum achttien 
partnerlanden, waarmee een duurzame betrekking 
wordt nagestreefd, op basis van de volgende criteria:”.

VERANTWOORDING

De uiteindelijke lijst van de partnerlanden wordt opgesteld 

door de federale regering, maar voorafgaand aan deze be-
slissing is er, om de transparantie en het draagvlak voor de 
keuze van de partnerlanden te vergroten, overleg met het 
federale Parlement.

Nr. 33 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 16

Paragraaf 1, 4°, vervangen als volgt

“4° de inspanningen van het partnerland inzake de 
uitbouw van de rechtsstaat, goed bestuur, met inbegrip 
van de strijd tegen de corruptie, en mensenrechten, 
hierbij inbegrepen het wegwerken van discriminaties 
en het bevorderen van gelijke kansen;”.

VERANTWOORDING

Voor de gouvernementele samenwerking, en een effectieve 

en efficiënte besteding van samenwerking, is de uitbouw van 
de rechtsstaat in de partnerlanden van cruciaal belang. Ook 
de strijd tegen de corruptie mag hier uitdrukkelijk worden 

vermeld als een van de criteria waaraan moet worden voldaan 
om in aanmerking te komen als partnerland van de federale 
ontwikkelingssamenwerking.

Nr. 34 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 17

Tussen de woorden “de samenwerking af te bou-
wen,” en de woorden “wordt een exitstrategie uitge-
werkt” de woorden “, omwille van het niet-nakomen 
door het partnerland van de criteria vervat in artikel 16, 
§ 1, 4°,” invoegen.
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JUSTIFICATION

Le fait qu’une stratégie de sortie fi gure dans la loi constitue 

un progrès; cependant, en vue d’augmenter la transparence 
et la prévisibilité à l’égard du pays partenaire, il importe que 
les pays partenaires sachent dans quelles conditions il peut 
être décidé de supprimer l’aide dans le délai prévu.

N° 35 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 20

Compléter cet article par un alinéa 3  rédigé 
comme suit:

“Le parlement fédéral et le parlement du pays par-
tenaire sont associés à la stratégie et au programme.”.

JUSTIFICATION

Le parlement fédéral doit être associé de manière proac-

tive tant à la stratégie qu’au programme de la coopération 
gouvernementale.

N° 36 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 26

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 26. Le Roi fi xe, dans un arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la procédure et les modalités 
d’agrément des organisations non gouvernementales et 
de subventionnement de leurs activités, dans le respect 
de leur autonomie et de leur droit d’initiative.

Ces organisations doivent répondre aux critères 
suivants:

1° avoir été constituées conformément à la loi du 
27 juin 1921 accordant la personnalité civile aux asso-
ciations sans but lucratif et aux établissements d’utilité 
publique (complétée par une nouvelle loi de 2002) ou 
être une société à fi nalité sociale conformément à la 
loi du 13 avril 1995 modifi ant les lois sur les sociétés 
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935;

2° avoir comme principal objet social la coopération 
et exercer des activités conformément aux objectifs de 
la coopération belge tels que fi xés à l’article 3 de la loi 
du 25 mai 1999;

VERANTWOORDING

Een exitstrategie is een goede vooruitgang, maar om de 

transparantie en de voorspelbaarheid naar het partnerland 
toe te vergroten, is het belangrijk dat de partnerlanden weten 
onder welke voorwaarden kan worden beslist om de hulp af 
te bouwen binnen de bepaalde termijn.

Nr. 35 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 20

Dit artikel aanvullen met een derde lid, luidend 
als volgt:

“Het federale parlement en het parlement van het 
partnerland worden betrokken in de strategie en het 
programma.”.

VERANTWOORDING

Het federale parlement moet pro-actief worden betrokken 

in zowel de strategie als de programma’s van de gouverne-
mentele samenwerking.

Nr. 36 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 26

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 26. De Koning bepaalt, in een besluit vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad, de procedure 
en de nadere regels voor de erkenning van de niet-
gouvernementele organisaties en de subsidieregeling 
van hun activiteiten, met respect voor hun autonomie 
en initiatiefrecht.

Die organisaties moeten voldoen aan de volgende 
criteria:

1° opgericht zijn overeenkomstig de wet op de vzw’s 
van 27  juni  1921  (aangevuld door een nieuwe wet 
van 2002), of een vennootschap zijn met een sociaal 
oogmerk, overeenkomstig de wet van 13 april 1995 tot 
wijziging van de wetten op de handelsvennootschap-
pen, gecoördineerd op 30 november 1935;

2° ontwikkelingssamenwerking als belangrijkste 
maatschappelijk doel hebben en activiteiten uitvoeren 
overeenkomstig de doelstellingen van de Belgische 
samenwerking zoals vastgelegd in artikel 3 van de wet 
van 25 mei 1999;
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3° pouvoir faire valoir trois ans d’expérience perti-
nente et actuelle dans le domaine de la coopération 
au développement;

4° avoir une approche planifi ée qui ressort d’un 
programme pluriannuel, qui englobe également un 
plan fi nancier;

5° être autonomes;

6° pouvoir assurer la continuité de leur fonctionne-
ment;

7° avoir dans les organes de direction une majorité 
de membres de nationalité belge;

8° mener des activités conformes aux objectifs de 
la coopération internationale belge visés à l’article 3;

9° tenir une comptabilité transparente.”.

JUSTIFICATION

Il est important de fi xer légalement les modalités d’agré-

ment d’une organisation non gouvernementale. Ces modalités 
fi guraient dans la loi de 1999, mais plus dans le projet de loi à 

l’examen. C’est dans l’intérêt tant de la Coopération belge au 
développement que des ONG. Une liste transparente de cri-
tères ne peut en effet qu’accroître l’adhésion de la population.

N° 37 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 27

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 27.  Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, la procédure et les modalités 
de sélection des sociétés, groupements, associations 
et institutions de droit public ou de droit privé, autres 
que les organisations visées à l’article 26, comme 
partenaires de la coopération non gouvernementale et 
les règles de subvention de leurs activités selon des 
critères identiques à ceux qui s’appliquent aux “orga-
nisations non gouvernementales”. Les “partenaires de 
la coopération non gouvernementale” ne peuvent pré-
tendre à ce fi nancement que dans la mesure où leurs 
objectifs sont conformes aux objectifs de la Coopération 
belge au Développement défi nis au titre II.”.

3° drie jaar nuttige en actuele ervaring kunnen voor-
leggen op het gebied van ontwikkelingssamenwerking;

4° een planmatige aanpak hebben die voortvloeit uit 
een meerjarenprogramma, dat tevens een fi nancieel 
plan behelst;

5° autonoom zijn;

6° de continuïteit van de werking van de organisatie 
kunnen garanderen;

7° in de bestuursorganen een meerderheid van leden 
hebben met de Belgische nationaliteit;

8° activiteiten uitvoeren overeenkomstig de doelstel-
lingen van de Belgische internationale samenwerking, 
zoals bepaald in artikel 3;

9° een transparante boekhouding voeren.”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat de wet de nadere regels bepaalt voor 

erkenning tot niet-gouvernementele organisatie. Dit stond in 
de wet van 1999, maar niet meer in dit wetsontwerp. Dit is in 

het voordeel van de Belgische ontwikkelingssamenwerking 
als van de ngo’s: een transparante oplijsting van criteria kan 
het draagvlak bij de bevolking alleen maar vergroten.

Nr. 37 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 27

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 27. De Koning bepaalt, in een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de procedure en de na-
dere selectieregels van de maatschappijen, groeperin-
gen, verenigingen en instellingen van publiek recht en 
van privaatrechtelijke aard, andere dan de organisaties 
bedoeld in artikel 26, als partners van de niet- gouver-
nementele samenwerking en de subsidieregeling van 
hun activiteiten, volgens gelijke criteria als voor “niet 
gouvernementele organisaties”. De “partners van de 
niet gouvernementele samenwerking” kunnen alleen 
aanspraak maken op deze fi nanciering in zoverre dat 
hun doelstellingen overeenstemmen met de doelstel-
lingen van de Belgische ontwikkelingssamenwerking 
bepaald in titel II.”.”.
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JUSTIFICATION

Si d’autres organisations que les ONG prétendent à une 

subvention de la Coopération belge au Développement, les 
objectifs de développement tels que défi nis dans la loi en 
projet doivent être respectés.

N° 38 DE MME DE MEULEMEESTER ET CONSORTS

Art. 32

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 32. Au plus tard le 15 mai de chaque année, 
le ministre présente au Parlement fédéral, sans le 
modifi er, le rapport annuel de la Coopération belge 
au Développement portant sur l’année antérieure. Ce 
rapport mentionnera:

1° les résultats atteints de la Coopération belge au 
Développement par rapport aux objectifs défi nis au 
Titre II et aux principes défi nis au titre III;

2° un rapport concernant l’évaluation des thèmes 
prioritaires et transversaux défi nis à l’article 11, par 
pays partenaire de la coopération gouvernementale;

3° pour les pays partenaires auxquels est octroyée 
une aide budgétaire telle que défi nie à l’article 2.10, 
un rapport, par pays partenaire, concernant le degré 
de bonne gouvernance, y compris la lutte contre la 
corruption;

4° les mesures prises en vue de renforcer la cohé-
rence des politiques fédérales en faveur du développe-
ment visés aux articles 8 et 31, y compris les résultats 
des examens préalables visés à l’article 31 et la suite 
qui a été donnée à ces résultats.”.

JUSTIFICATION

Il importe que le Parlement fédéral ait, de manière suffi-

sante, le feed-back nécessaire sur les projets en cours et 
l’aide budgétaire octroyée aux pays partenaires.

VERANTWOORDING

Indien andere organisaties dan ngo’s aanspraak maken op 

subsidiëring door de Belgische ontwikkelingssamenwerking, 
moeten de ontwikkelingsdoelstellingen zoals omschreven in 
deze wet worden nageleefd.

Nr. 38 VAN MEVROUW DE MEULEMEESTER c.s.

Art. 32

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 32. De minister legt uiterlijk op 15 mei van elk 
jaar het jaarverslag van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking over het voorgaande jaar ongewijzigd 
voor aan het Federale Parlement. Dit verslag vermeldt:

1° de resultaten van de Belgische ontwikkelingssa-
menwerking, behaald inzake de doelstellingen bepaald 
in Titel II en de principes bepaald in titel III;

2° een rapport over de evaluatie van de prioritaire en 
transversale thema’s, bepaald in artikel 11, per partner-
land van de gouvernementele samenwerking;

3° voor de partnerlanden waar begrotingshulp aan 
wordt gegeven, zoals bepaald in artikel 2.10, een rap-
port, per partnerland, over de mate van goed bestuur, 
met inbegrip van de strijd tegen corruptie;

4° de maatregelingen die zijn genomen ter ver-
sterking van de coherentie van het federale beleid 
ten gunste van ontwikkeling in overeenstemming met 
artikelen 8 en 31, met inbegrip van de resultaten van 
de voorafgaandelijk onderzoeken in overeenstemming 
met artikel 31 en het gevolg dat werd gegeven aan die 
resultaten.”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat het federale parlement voldoende 

feedback krijgt over lopende projecten en de be grotingssteun 
aan partnerlanden.

Ingeborg DE MEULEMEESTER (N-VA)
Els DEMOL (N-VA)
Daphné DUMERY (N-VA)
Peter LUYKX (N-VA)


